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 f)  Maintenir l’outil propre pour une meilleure et 
plus sûre performance. Suivre les instructions 
pour la lubrification et le changement 
d’accessoires. Vérifier périodiquement 
les rallonges de câble d’alimentation et 
les remplacer si elles sont endommagées. 
Maintenir les poignées sèches, propres et 
exemptes de graisse.

 g)  Utiliser l’outil électrique, ses accessoires 
et options, etc., en conformité avec ces 
instructions, et de la façon prévue pour chaque 
outil spécifiquement, en tenant compte des 
conditions de travail et de la tâche à accomplir. 
L’utilisation d’outils électriques à des fins 
différentes de celles prévues peut conduire à une 
situation dangereuse.

5) DÉPANNAGE
 a)  Les interventions sur votre outil électrique 

doivent être faites par un personnel de 
réparation qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela assure le 
maintien de la sécurité pour l’outil électrique.

RÈGLES DE SÉCURITÉ ADDITIONNELLES POUR LES 
SCIES SAUTEUSES
AVERTISSEMENT. Avant de connecter un outil sur une 
source d’alimentation (prise électrique après interrupteur 
secteur, prise de courant, etc.) s’assurer que la tension 
fournie est la même que celle spécifiée sur la plaque 
signalétique de l’outil. Une source d’alimentation avec 
une tension plus élevée que la spécification pour l’outil 
peut entraîner des dommages corporels graves pour 
l’utilisateur ainsi que des dommages matériels pour l’outil. 
En cas de doute ne pas brancher l’outil.
L’utilisation d’une source d’alimentation avec une tension 
inférieure à la spécification pour l’outil est dommageable 
pour le moteur.
Cet outil comporte une double isolation pour une 
protection additionnelle contre un défaut potentiel 
d’isolation électrique dans l’outil.
Toujours enlever la fiche de la prise secteur avant de faire 
des réglages ou de l’entretien, y compris pour changer la 
lame.

•  Vérifier que l’éclairage est adéquat.
•   Ne pas utiliser la scie si les protections ne sont pas en 

place.
•  Garder le sabot bien à plat sur la pièce à couper.
•   Ne pas appliquer de pression sur la scie au point 

de ralentir la vitesse du moteur. Laisser la lame de 
scie couper sans pression. Cela permet d’obtenirde 
meilleurs résultats et de prendre mieux soin de l’outil.

•   Maintenir la zone libre de tout risques de trébuchement.
•   Ne laisser personne de moins de 18 ans utiliser la scie 

sauteuse.
•   N’utiliser que des lames en bonne condition.
•   Avant de couper, vérifiez qu’il y a suffisamment 

d’espace pour la lame sous la pièce.
•   Ne pas toucher la lame après l’opération. Elle peut être 

devenue très chaude.
•   Garder les mains à l’écart de la pièce à couper.
•   Ne jamais utiliser vos mains pour enlever la sciure, les 

copeaux ou les déchets près de la lame.
•   Les chiffons, vêtements, cordons, ficelles et autres ne 

doivent jamais être laissés autour de la zone de travail.
•   Évitez de couper des clous. Inspecter la pièce à couper 

et retirer tous les clous et objets étrangers avant de 
commencer le sciage.

•   Ne jamais passer par dessus la lame pour enlever des 
déchets ou des chutes de coupe.

•   Ne pas essayer de libérer une lame bloquée avant 
d’avoir d’abord coupé la machine.

•   En cas d’interruption durant l’utilisation de la scie, 
terminer ce qui est en cours puis l’éloigner avant de 
lever le regard.

•   Vérifier périodiquement que tous les écrous, boulons et 
autres fixations sont bien serrés.

•   Toujours poser la scie sur des pièces isolées. En cas de 
coupure accidentelle d’un câblage caché ou du cordon 
de la scie elle-même, les pièces métalliques de la scie 
peuvent être mises sous tension.

•   Ne pas fixer la scie à l’envers sur un étau ou un établi 
pour l’utiliser comme un banc de sciage. Cela peut 
entraîner de sérieuses blessures.

Symboles
Les symboles réprésentés sur le produit ont une 
signification importante pour l’utilisation en toute sécurité 
du produit.

Portez des équipements de protection adaptés: 
lunettes de protection, casque anti-bruit et 
masque anti-poussière.

Double isolation pour une protection 
supplémentaire.

Article produit en conformité avec les directives 
de l’Union européenne

 
Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères.  
Veuillez-les recycler comme il se doit. 
Demandez conseils aux autorités locales ou au 
revendeur du produit pour le recyclage.

Lire le manuel d’instruction avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT. Lire et assimiler toutes ces 
instructions. Le non respect des instructions qui suivent 
peut entraîner une commotion électrique, un début 
d’incendie et/ou des blessures sérieuses. Le terme « outil 
électrique » dans tous les avertissements concerne votre 
outil fonctionnant sur le secteur (avec cordon).

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1) AIRE DE TRAVAIL
 a)  Garder l’aire de travail propre et bien éclairée. 

Des aires encombrées et sombres favorisent  
les accidents.

 b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphères explosives, comme en 
présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou 
les fumées.

 c)   Ne pas laisser des personnes, spécialement les 
enfants, non concernées par le travail, toucher 
l’outil, le câble d’alimentation ou la rallonge, et 
les garder éloignées de l’aire de travail.

2) SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 a)   La fiche d’alimentation des outils électriques 

doit correspondre à la prise secteur. Ne jamais 
modifier en aucune façon la fiche. Ne pas 
utiliser de prises d’adaptation avec des outils 
électriques reliés à la terre. Les fiches d’origine 
dans des prises correspondantes réduisent les 
risques d’électrocution.

 b)  Éviter le contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre ou à la masse, 
comme les tuyaux, radiateurs, cuisinières 
ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de 
commotion électrique si le corps est à la terre ou à 
la masse.

 c)  Ne pas exposer les outils électriques à la pluie 
ou en conditions humides. De l’eau pénétrant 
dans un outil électrique augmente le risque 
d’électrocution.

 d)   Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour 
soulever l’outil. Ne pas tirer dessus pour 
l’enlever de la prise de courant. Maintenir le 
câble éloigné des sources de chaleur, des parties 
grasses et des arrêtes tranchantes.

 e)  Quand l’outil est utilisé à l’extérieur, n’utiliser 
qu’une rallonge conçue pour une utilisation en 
extérieur.

3) SÉCURITÉ PERSONNELLE
 a)  Rester vigilant, surveiller ce que l’on fait et 

faire preuve de bon sens en utilisant un outil 
électrique. Ne pas utiliser d’outil électrique en 
cas de fatigue ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention dans l’utilisation d’outils électriques 
peut entraîner des blessures corporelles graves.

 b)  Utiliser un équipement de sécurité. Porter 
en permanence une protection oculaire. Les 
équipements de sécurité, comme masque  
anti-poussière, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque, ou protections d’oreilles 
utilisés dans de bonnes conditions réduisent les 
risques de blessures corporelles.

 c)  Éviter les démarrages intempestifs. ’assurer 
que l’interrupteur est bien en position d’arrêt 
avant de brancher l’outil. Ne pas transporter un 
outil électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur.

 d)  Retirer toute clé ou outil de réglage avant de 
mettre l’outil en marche. Une clé ou un outil qui 
reste fixé sur une pièce en rotation peut entraîner 
des blessures.

 e)  Ne pas se pencher à l’excès. Garder en 
permanence une position stable et un bon 
équilibre. Cela permet de mieux contrôler l’outil 
dans les situations inattendues.

 f)  S’habiller correctement. Ne pas porter des 
vêtements amples ou des bijoux, ils peuvent 
être happés par des parties en mouvement. 
Des gants de caoutchouc et des chaussures 
antidérapantes sont recommandés pour 
des travaux extérieurs. Porter une coiffe de 
protection pour maintenir les cheveux longs.

 g)  Si des dispositifs sont prévus pour le 
raccordement d’équipements d’extraction et de 
collecte de poussière, s’assurer qu’ils sont bien 
branchés et correctement utilisés. L’utilisation 
de tels dispositifs peut réduire les risques relatifs à 
la poussière.

4)  UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL  
 ÉLECTRIQUE

 a)  Ne pas forcer sur l’outil électrique. Utiliser 
l’outil de puissance appropriée pour 
l’application. L’outil adéquat accomplira mieux 
la tâche et avec plus de sûreté en fonctionnant au 
rythme pour lequel il a été conçu.

 b)  Ne pas utiliser l’outil électrique si son 
interrupteur ne permet pas la marche ou l’arrêt. 
Tout outil qui ne peut pas être contrôlé par son 
interrupteur est dangereux et doit être réparé.

 c)  Débrancher la fiche de la prise secteur avant de 
faire tout réglage, de changer des accessoires 
ou de stocker l’outil. De telles mesures 
préventives réduisent le risque de faire démarrer 
accidentellement l’outil électrique.

 d)  Ranger l’outil en état de repos. Il est 
recommandé de ranger l’outil dans un local sec, 
de le placer hors de portée des enfants, soit en 
hauteur, soit sous clef.

 e)  Vérifier les pièces endommagées. Avant de 
réutiliser l’outil, il est recommandé de vérifier 
soigneusement un protecteur endommagé, 
ou une autre partie, pour déterminer s’il 
peut fonctionner correctement et remplir sa 
fonction. Vérifier l’alignement des pièces, 
en mouvement, leur mouvement libre, la 
rupture de pièces, le montage et toutes les 
autres conditions qui peuvent affecter le 
fonctionnement de l’outil. Sauf indications 
contraires dans les instructions, il est recommandé 
de faire réparercorrectement ou remplacer, par 
un service agréé, un protecteur ou toute autre 
pièce endommagée. Les interrupteurs défectueux 
doivent être remplacés par un service agréé.

III - Instructions de sécurité
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V -  Utilisation
11

ALLUMER ET ÉTEINDRE
Branchez la prise à la borne de courant. 

12
Allumez l’outil en appuyant sur la gâchette 
d’interrupteur marche/arrêt (1).

Relâchez la gâchette pour arrêter l’outil.

13
Si vous appuyez sur le bouton de blocage (2) 
pendant que la gâchette est enfoncée, l’outil 
restera en marche continue. 

Pour supprimer la fonction de blocage, 
enfoncez puis relâchez l’interrupteur. 

PRUDENCE. Attendez toujours que la lame 
s’immobilise complètement avant de poser 
votre scie.

14
EFFECTUER UNE COUPE
Mettez la scie en marche et attendez que la 
lame ait atteint sa vitesse maximale. 

15 
Faites avance la scie lentement en la guidant à 
l’aide de vos deux mains en gardant le socle à 
plat contre votre ouvrage. 

REMARQUE. Exercez seulement une pression 
suffisante pour que la lame coupe. Ne forcez 
pas la coupe, laissez la lame et la scie faire le 
travail.  

16
COUPE EN POCHE ET EN ARRONDI
Lorsque vous commencez une coupe à 
partir du centre d’un matériau, vous pouvez 
soit percer un trou et y insérer la lame pour 
commencer à couper, soit procéder à une 
coupe plongeante.  

16A
Quand vous utilisez la méthode du trou, utilisez 
une perceuse de 12 mm ou plus afin de vous 
assurer qu’il y a assez d’espace pour la lame.

16B
Pour effectuer une coupe plongeante, procédez 
comme suit : Basculez l’outil sur l’avant du 
socle(5) avec la pointe de la lame juste au-
dessus de la pièce de travail. 

Mettez l’outil en marche, attendez que la lame 
ait atteint sa vitesse complète, tenez l’avant du 
socle (5) fermement contre la pièce de travail et 
abaissez doucement l’arrière de la scie afin de 
faire pénétrer la lame dans l’ouvrage. Lorsque 
le socle est à plat contre la surface de votre 
pièce à travailler, procédez à la coupe comme 
normalement. 

Lorsque vous effectuez des coupes en courbes 
serrées, ralentissez la vitesse d’avance de la 
scie. 

ATTENTION. N’avancez pas la scie de long 
de la ligne de coupe avant que la lame soit 
complètement insérée dans le matériau et que 
le socle soit complètement à plat sur la surface. 

17
PROCÉDER À UNE COUPE
Lorsque vous coupez du métal, une huile de 
coupe convenable doit être utilisée. 

Giclez le lubrifiant sur la lame ou sur la pièce de 
travail à intervalles de temps réguliers lorsque 
vous procédez à une coupe, afin de réduire 
l’usure de la lame. 

VI -  Entretien et 
réparation 

18
CHANGEMENT DE LA LAME
ATTENTION. Assurez-vous toujours que la 
scie est éteinte et débranchée de la borne de 
courant avant de faire quelque ajustement ou 
avant de changer la lame.  

19
Tournez la scie sauteuse à l’envers et, à l’aide de 
votre pouce et votre index, poussez le crochet 
de changement de lame sans clé (14).

20
Glissez une lame de type “U” ou “T” dans le 
trou pour la lame avec les dents positionnées 
contre l’avant.

21
Relâchez le crochet (14) pour fixer la lame en 
position.

22
Rebranchez la prise dans la borne de courant et 
faites tourner la scie à vide afin de vérifier qu’elle 

IV - Mise en service 
1

ACCESSOIRES
La scie sauteuse NLH550JS est fournie avec les 
accessoires suivant:

• 2 lames pour couper le bois 
• Guide parallèle 
• Clé six pans 
• Adaptateur pour l’extraction de poussière 

2
RÉGLAGE DU SOCLE POUR LES 
COUPES À ANGLE DROIT
PRUDENCE. Assurez-vous toujours que la scie 
sauteuse est éteinte et que la prise est retirée 
de la borne de courant avant de procéder à 
quelque ajustement.

3
Dévissez les deux vis six-pans situés sur le 
dessous de l’outil à l’aide de la clé six-pans (10). 

4
Bougez le socle (5) en arrière afin que les dents 
à l’avant deviennent libre de tout mouvement et 
que le socle puisse être incliné contre la gauche 
ou la droite.

Si l’angle requis est de 0°, 15°, 30° ou 45° sur 
la droite ou la gauche, poussez le socle (5) en 
avant afin d’enchevêtrer les dents correctes et 
les fixer en position. 

Resserrez les deux vis. 

5
L’angle de coupe sélectionné peut être lu sur de 
guide de l’angle de coupe (8) sur le socle (5). 

Pour un travail précis, il peut être nécessaire 
de procéder à une coupe d’essai, de mesurer 
le travail et de re-régler l’angle avec le socle (5) 
bougé légèrement contre l’arrière afin que les 
dents ne s’enchevêtrent plus. 

Répétez l’essai de coupe et l’ajustement de 
l’angle jusqu’à ce que vous atteignez le réglage 
correcte.  

6
Le guide parallèle (9) se fixe dans le socle (5), 
puis est tenu en place par deux vis six pans. 

Le guide parallèle est utilisé pour guider la scie 
sauteuse le long d’une ligne de coupe droite qui 
peut être le bord de la pièce de travail ou une 

pièce de bois droite fixée sur la pièce de travail. 

En changeant la position du guide parallèle tout 
en utilisant le même bord droit comme guide, il 
est possible de faire facilement et rapidement 
des coupes parallèles dans la pièce de travail. 

7
ÉVACUATION DE LA POUSSIÈRE
Afin d’améliorer l’évacuation de poussière de 
la place de travail, connectez l’équipement 
d’évacuation de la poussière à l’orifice (4) à 
l’arrière de l’outil. 

8
L’adaptateur pour l’évacuation de la poussière 
(13) fourni peut être utilisé pour connecter un 
aspirateur ordinaire à l’appareil. 

9
RÉGLAGE DE LA VITESSE DE COUPE
Le dispositif qui permet de varier la vitesse de 
la scie augmente les capacités de coupe et 
protège la lame d’une usure exagérée. 

La roulette de sélection de la vitesse (12) est 
utilisée pour programmer la vitesse d’action de 
la lame. 

La vitesse doit être adaptée au type de matériau 
coupé. 

Ë l’aide de votre pouce, tournez la roulette en 
avant pour augmenter la vitesse ou en arrière 
pour la diminuer.  

10
RÉGLAGE DE L’EFFET DE PENDULE
Cette scie sauteuse possède une action de 
pendule qui fait bouger le guide de la lame 
(7) d’avant en arrière afin de faire balancer 
légèrement la lame pendant la coupe. 

L’action de balancier augmente la vitesse de 
coupe mais peut avoir comme effet une finition 
plus grossière dans la coupe de certains 
matériaux. 

Réglez le balancier (11) sur l’une des trois 
étapes selon le degré d’effet de pendule requis.

Procédez à un essai sur une chute de matériau 
pour déterminer le réglage d’effet balancier 
optimal.  



20

F

21

F

fonctionne bien avant de l’utiliser pour couper 
des matériaux. 

PRUDENCE. Le guide lame supporte la lame 
pendant la coupe et doit en tout temps être 
appuyé contre l’arrière de la lame. Il doit pouvoir 
tourner librement.

23
ENTRETIEN
IMPORTANT. Assurez-vous toujours que 
l’appareil est éteint et que la prise est 
débranchée de la borne de courant avant 
de procéder à un réglage ou une opération 
d’entretien.

Veillez à garder les grilles de ventilations du 
moteur débouchées et propres en tout temps. 
Vérifiez régulièrement si aucune poussière ou 
corps étranger ne s’est pas introduit dans les 
grilles du moteur ou autour de la commande de 
démarrage. Utilisez une brosse souple pour ôter 
les poussières qui ont pu s’accumuler. Portez 
des lunettes de protection pour protéger vos 
yeux pendant le nettoyage.

Appliquez régulièrement de l’huile sur les 
parties mouvantes afin de les lubrifier.

Si le boîtier de l’outil a besoin d’être nettoyée, 
essuyez-le avec un tissu humide. Un détergeant 
doux peut être utilisé mais ne nettoyez pas 
l’appareil avec de l’alcool, du pétrole ou autre 
produit de nettoyage.

N’utilisez jamais de produits de nettoyage 
agressifs pour nettoyer les parties en plastique.

PRUDENCE. L’outil ne doit jamais entrer 
encontact avec de l’eau.

24
INSPECTION GÉNÉRALE
Vérifiez régulièrement que tous les boulons de 
fixation sont correctement serrés. Ils risquent 
de se desserrer avec le temps et l’utilisation 
de la scie. Si le cordon d’alimentation doit être 
remplacé, cette réparation doit être effectuée 
par le fabricant, un agent du fabricant ou un 
centre de service après-vente spécialisé afin 
d’assurer la sécurité des utilisateurs.

VII - Garantie
Ce produit est garanti pour une période de deux 
ans à partir de sa date d’achat d’origine. S’il est 
trouvé défectueux pour cause de matériaux 
ou de main d’œuvre, l’outil ou le composant 
incriminé sera remplacé sans frais par un autre 
de la même catégorie.

L’unité de remplacement sous garantie n’est 
rendue disponible qu’après le retour de l’outil à 
son lieu d’achat, avec une facture ou un ticket 
de caisse témoignant de son achat. La preuve 
de l’achat est essentielle.

Nous nous gardons le droit de rejeter toute 
demande si la preuve de l’achat est invérifiable. 
Cette garantie ne comprend pas les dommages 
ou défauts de l’outil causé par ou résultant 
d’abus, accidents ou altérations.
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5) RIPARAZIONI
 a)  Qualsiasi intervento sull’utensile elettrico 

deve essere eseguito da personale qualificato 
utilizzando unicamente pezzi di ricambio 
identici. Ciò assicura l’uso corretto e sicuro 
dell’utensile elettrico. Utilizzo degli utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER 
SEGHETTI ALTERNATIVI
AVVERTENZE. Prima di collegare un utensile alla 
rete (presa su quadro elettrico, presa di corrente, 
ecc…) assicurarsi che la tensione erogata sia la stessa 
specificata sulla targhetta dell’utensile. Una tensione 
maggiore di quanto specificato per l’utensile può 
rappresentare un serio pericolo per l’operatore, oltre che 
un danno per l’utensile. In caso di dubbio, non collegare 
l’utensile.
Utilizzare una tensione inferiore al valore nominale in 
targhetta rappresenta un danno per il motore.
L’utensile è dotato di doppio isolamento, quale protezione 
ulteriore contro l’eventuale perdita di isolamento elettrico 
all’interno dell’utensile.
Staccare sempre la spina dalla presa di corrente prima 
di eseguire qualsiasi operazione di regolazione o 
manutenzione, incluso sostituzione lama.
•  Assicurarsi che l’illuminazione sia adeguata.
•   Non utilizzare il seghetto se le protezioni non sono 

presenti.
•   Tenere il piedino appoggiato al pezzo da lavorare
•   Non esercitare pressione sul seghetto, in modo da non 

rallentare il motore. Consentire alla lama di tagliare 
senza pressione. I risultati saranno migliori e l’utilizzo 
dell’utensile ottimale.

•   Mantenere l’area di lavoro libera da cavi di 
collegamento, che potrebbero far inciampare.

•   Non consentire l’utilizzo dell’utensile a minorenni.
•   Utilizzare soltanto lame in buone condizioni.
•   Prima di tagliare, verificare che ci sia spazio libero 

sufficiente per la lama sotto il pezzo da lavorare.
•   Non toccare la lama dopo l’utilizzo. Sarà molto calda.
•   Non mettere le mani sotto il pezzo da lavorare.
•   Non usare le mani per rimuovere segatura, trucioli o 

residui vicino alla lama.
•   Stracci, tessuto, corde, cavi e simili non dovrebbero 

essere mai lasciati nell’area di lavoro.
•   Evitare di tagliare chiodi. Esaminare il pezzo da lavorare 

e rimuovere chiodi e altri corpi estranei prima di iniziare 
a lavorare.

•   Non toccare mai la lama per rimuovere residui o trucioli.
•   Non tentare di liberare una lama bloccata prima di 

avere spento l’utensile.
•   In caso di interruzioni durante l’utilizzo dell’utensile, 

completare l’operazione e spegnere prima di alzare lo 
sguardo.

•   Verificare periodicamente che tutti i dadi, bulloni e altri 
dispositivi di fissaggio siano serrati correttamente.

•   Afferrare sempre la sega su parti isolate. In caso di tagli 
accidentali nel cavo di alimentazione del seghetto o nei 
cablaggi interni, le parti metalliche saranno ‘cariche’.

•   Non fissare il seghetto capovolto ad una morsa o su un 
banco, per usarlo come seghetto da banco. Ciò può 
rappresentare un serio pericolo per l’operatore.

Simboli
I simboli riportati sul prodotto hanno un significato 
importante per l’utilizzo degli stessi per la piena sicurezza.  

Usare gli equipaggiamenti protettivi adatti: 
gli occhiali da lavoro, le cuffie antirumore e 
mascherina antipolvere.

Doppio isolamento per una protezione 
supplementare.

Prodotto creato in conformità alle direttive UE.

Leggere il manuale d’uso prima del suo utilizzo.

 
Il simbolo del cestino barrato indica che il 
prodotto –una volta diventato inservibile- non 
deve essere gettato tra i rifiuti domestici ma 
conferito ad un centro di raccolta differenziata 
per apparecchi elettrici ed elettronici oppure 
riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
equivalente.
L’utente è responsabile del conferimento 
alle idonee strutture di raccolta del prodotto 
elettrico ed elettronico inutilizzabile.
Questo consente l’avvio al trattamento di 
recupero e di riciclaggio dei materiali di cui il 
prodotto è costituito - favorendo la riduzione 
della richiesta di materie prime – ed evita 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute.

III - Istruzioni di sicurezza
AVVERTIMENTO. Leggere ed assimilare tutte le presenti 
istruzioni. La non osservanza delle seguenti istruzioni 
possono causare scosse elettriche, principi di incendio 
e/o serie ferite. Il termine “utensile elettrico” in qualsiasi 
avvertenza concerne un utensile funzionante a rete (con 
relativo cavo).

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI

1) ZONA DI LAVORO
 a)  Tenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. 

Zone ingombre ed oscure favoriscono gli incidenti.
 b)  Non usare gli utensili elettrici in presenza di 

atmosfere esplosive, come pure in presenza di 
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili 
elettrici provocano scintille che possono 
infiammare polveri o fumi.

 c)  Non permettere alle persone, soprattutto 
ai bambini, di toccare l’utensile, il cavo di 
alimentazione o la prolunga. Tenerli lontano 
dall’area di lavoro.

2) SICUREZZA ELETTRICA
 a)  La spina di alimentazione degli utensili elettrici 

deve corrispondere alla presa. In nessun caso 
modificare la spina. Non usare prese adattabili 
con utensili elettrici collegati a terra. Le spine 
originali collegate alle prese corrispondenti 
riducono il rischio di folgorazioni.

 b)  Evitare il contatto del corpo con superfici 
collegate a terra o alla massa, come tubi, 
radiatori, cucine o refrigeratori. Esiste un grave 
rischio di scosse elettriche se i corpi sono collegati 
alla terra o alla massa.

 c)  Non esporre utensili elettrici alla pioggia o 
in condizione di elevata umidità. Se l’acqua 
penetra nell’utensile fa aumentare il rischio di 
folgorazione.

 d)  Non usare il cavo di alimentazione per sollevare 
l’utensile. Non staccare la presa dalla corrente 
tirando per il cavo. Tenere il cavo lontano da fonti 
di calore, parti grasse e oggetti taglienti.

 e)  Quando l’utensile viene usato all’esterno, 
utilizzare una prolunga adatta all’uso esterno.

3) SICUREZZA PERSONALE
 a)  Essere vigilanti, sorvegliare quanto si fa e dar 

prova di buon senso nell’utilizzo di un utensile 
elettrico. Non utilizzare utensili elettrici quando 
si è affaticati o si è sotto influenza di droghe, 
alcool o medicine. Un attimo di disattenzione 
nell’utilizzo di utensili elettrici può causare ferite 
anche gravi.

 b)  Utilizzare un equipaggiamento di sicurezza. 
Portare sempre la protezione per gli occhi. Gli 
equipaggiamenti di sicurezza, quali mascherine 
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco 
o cuffie usati in maniera appropriata riducono i 
rischi di ferite personali.

 c)  Evitare gli avviamenti intempestivi. Assicurarsi 
che l’interruttore sia in posizione di fermo 
prima di impugnare l’utensile. Non trasportare 
un utensile elettrico tenendo il dito sull’interruttore.

 d)  Togliere chiavi o attrezzi di regolazione prima di 
avviare l’utensile. Una chiave o un arnese fissato 
su di un pezzo in rotazione può causare ferite.

 e)  Non inclinarsi troppo. Tenere sempre una 
posizione eretta e stabile con un buon 
equilibrio. Questo permette di controllare meglio 
l’utensile nelle situazioni impreviste.

 f)  Vestirsi in maniera appropriata. Non portare 
vesti larghe o gioielli, potrebbero essere 
trainati dalle parti in movimento. Lavorando 
all’esterno si consiglia di usare guanti in 
gomma e scarpe antiscivolo. Mettersi una cuffia 
protettiva in caso di capelli lunghi.

 g)  Se sono previsti dispositivi per attrezzature 
di estrazione o di raccolta delle polveri, 
assicurarsi che siano ben collegati e 
correttamente utilizzati. L’utilizzo di tali dispositivi 
può ridurre rischi relativi alle polveri.

4)  UTILIZZO E MANUTENZIONE DELL’UTENSILE 
ELETTRICO

 a)  Non fare forzature sull’utensile elettrico. 
Usare l’utensile della potenza adeguata 
all’applicazione. L’utensile adeguato eseguirà 
meglio il suo compito e con più sicurezza in 
funzione al ritmo per il quale è stato concepito.

 b)  Non utilizzare l’utensile nel caso in cui 
l’interruttore non sia in grado di farlo avviare 
o arrestare. Gli utensili il cui interruttore non può 
essere controllato sono pericolosi e devono essere 
riparati.

 c)  Prima di qualsiasi regolazione staccare la 
presa dalla corrente, così pure prima del 
cambio di accessori o di mettere l’utensile a 
riposo. Questi accorgimenti riducono il rischio di 
far avviare accidentalmente l’utensile elettrico.

 d)  Riporre l’utensile quando non lo si usa. Si 
raccomanda di riporlo in un locale secco, lontano 
dalla portata dei bambini, sia in altezza sia sotto 
chiave.

 e)  Controllare i pezzi danneggiati. Prima 
di riutilizzare l’utensile si raccomanda 
di verificare con cura una protezione 
danneggiata, o qualsiasi altra parte, per poter 
determinare se può funzionare correttamente 
ed adempiere alle sue funzioni. Verificare 
l’allineamento dei pezzi in movimento, che il 
loro movimento sia libero, la rottura dei pezzi, 
il montaggio e qualsiasi altra situazione che 
potrebbe condizionare il buon funzionamento 
dell’utensile. Salvo indicazioni diverse 
specificate dalle istruzioni, si raccomanda di 
far riparare correttamente o sostituire, da un 
servizio competente, una protezione o qualsiasi 
altro pezzo danneggiato. Gli interruttori difettosi 
devono essere sostituiti da personale qualificato.

 f)  Tenere l’utensile pulito per una prestazione 
migliore e più sicura. Seguire sempre le 
istruzione quando si lubrifica e si cambiano gli 
accessori. Verificare periodicamente le prolunghe 
ed il cavo di alimentazione e sostituire quando 
viene danneggiato. Controllare che le impugnature 
siano asciutte, pulite e senza grassi.

 g)  Utilizzare l’utensile elettrico, gli accessori e 
quanto altro in conformità alle istruzioni e nella 
maniera prevista per ciascun tipo di utensile, 
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del 
compito da eseguire. L’utilizzo di utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.
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V - Utilizzo
11

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Collegare la spina alla presa di corrente.

12
Avviare l’utensile premendo l’interruttore on/off 
(1).

Rilasciare l’interruttore per fermare l’utensile.

13
Premendo il pulsante lock-on (2) quando si 
preme l’interruttore, l’interruttore stesso viene 
mantenuto in posizione di funzionamento.

Per rilasciare il pulsante lock-on, premere e 
rilasciare l’interruttore.

ATTENZIONE. Attendere finché la lama si 
ferma completamente prima di appoggiare il 
seghetto alternativo.

14
ESEGUIRE UN TAGLIO
Accendere il seghetto alternativo e aspettare 
che la lama raggiunga la massima velocità.

15
Guidare lentamente il seghetto alternativo in 
avanti usando entrambe le mani, tenendo la 
piastra portalama (5) in piano rispetto al pezzo 
da lavorare.

NOTA. Usare soltanto la pressione necessaria 
per l’esecuzione del taglio. Non forzare il taglio, 
lasciare che lama e seghetto facciano il lavoro.

16
TAGLI SEMICIRCOLARI E CIRCOLARI
Per iniziare un taglio dal centro del pezzo dal 
lavorare, si può eseguire un foro da trapano e 
inserire la lama nel foro quindi iniziare a tagliare, 
oppure si può eseguire un taglio a tuffo.

16A
Quando si utilizza il metodo del foro, usare 
una punta da trapano da 12 mm o maggiore 
per garantire che il foro sia sufficiente per il 
passaggio della lama.

16B
Per il taglio a tuffo, procedere come segue. 
Inclinare l’utensile  sulla parte anteriore della 
piastra portalama (5) con la punta della lama 
proprio sopra il pezzo da lavorare.

Accendere, attendere che la lama raggiunga la 
massima velocità, tenere la parte anteriore della 
piastra portalama (5) saldamente contro il pezzo 
da lavorare ed abbassare lentamente la parte 
posteriore del seghetto in modo che la lama 
penetri nel pezzo da lavorare.

Quando la piastra portalama è a filo della 
superficie del pezzo da lavorare, procedere con 
il taglio in modo normale.

Se si devono eseguire curve strette, ridurre la 
velocità del seghetto.

AVVERTENZA. Non muovere il seghetto in 
avanti finché la lama non è completamente 
penetrata nel materiale e il piedino non si posa 
sulla superficie.

17
ESEGUIRE UN TAGLIO
Nel tagliare metalli, deve essere utilizzato olio da 
taglio/ raffreddamento adatto.

Spruzzare il lubrificante sulla lama o sul pezzo 
da lavorare ad intervalli regolari durante il taglio 
per ridurre l’usura della lama.

VI -  Manutenzione e 
riparazione

18
SOSTITUIRE UNA LAMA
AVVERTENZA. Assicurarsi sempre che il 
seghetto sia spento e la spina sia staccata dalla 
presa di corrente prima di eseguire qualsiasi 
regolazione o di sostituire una lama.

19
Capovolgere il seghetto alternativo e usando 
pollice e indice spingere l’attacco per la 
sostituzione della lama senza attrezzi (14).

20
Far scivolare la lama di tipo a ’U’ o a ‘T’ nel foro 
con i denti rivolti verso l’alto.

21
Rilasciare l’attacco (14) per bloccare la lama in 
posizione.

22
Inserire la spina e avviare il seghetto a vuoto per 
verificare che funzioni correttamente prima di 
utilizzarla per tagliare materiale.

IV - Messa in funzione 
1

ACCESSORI
Il Seghetto Alternativo NLH550JS è fornito con 
in dotazione i seguenti accessori:

• 2 lame per legno 
• Guida parallela 
• Chiave esagonale 
• Adattatore estrazione polvere

2
REGOLARE IL PIEDINO PER I TAGLI 
ANGOLARI
ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che il 
seghetto alternativo sia spento e la spina 
staccata dalla presa di corrente prima di 
eseguire qualsiasi regolazione.

3
Allentare le 2 viti esagonali posizionate sulla 
parte inferiore dell’utensile con la chiave 
esagonale (10).

4
Spostare indietro la piastra portalama (5) 
in modo che i denti nella parte interiore non 
interferiscano con il centraggio e il piedino 
possa essere inclinato a destra o a sinistra.

Se l’angolo richiesto è 15°, 30° o 45° a sinistra 
o a destra oppure 0°, spingere il piedino (5) in 
avanti in modo che i denti adatti sulla piastra 
interferiscano con i centraggio.

Serrare nuovamente le 2 viti esagonali.

5
L’angolo selezionato può essere letto sulla guida 
per taglio angolare (8) sulla piastra portalama 
(5).

Per un lavoro accurato, può essere necessario 
eseguire un taglio di prova, misurare il pezzo e 
re-impostare l’angolo con la piastra portalama 
(5) spostata un po’ indietro in modo che  i denti 
in metallo non interferiscano con il centraggio.

Ripetere il taglio di prova e l’impostazione 
di taglio angolare fino al raggiungimento 
dell’impostazione desiderata. 

6
La guida parallela (9) si monta sulla piastra 
portalama (5) ed è fissata in posizione grazie a 
due viti esagonali.

È utilizzata per guidare il seghetto alternativo 
lungo una linea diritta che può essere il bordo di 
un pezzo da lavorare o un pezzo di legno diritto 
bloccato con morsetti al pezzo da lavorare.

Cambiando la posizione della guida e 
utilizzando lo stesso bordo diritto come guida, 
è possibile eseguire tagli paralleli nel pezzo da 
lavorare, in modo rapido e sicuro.

7
ESTRAZIONE POLVERE
Per migliorare l’estrazione della polvere dall’area 
di lavoro, collegare il dispositivo di estrazione 
della polvere al bocchettone estrazione polvere 
(4) nella parte posteriore dell’utensile.

8
Il bocchettone estrazione polvere (13) in 
dotazione può essere utilizzato per collegare 
all’utensile un comune aspirapolvere.

9
REGOLARE LA VELOCITÀ DI TAGLIO
La funzionalità a velocità variabile di questo 
seghetto alternativo migliora le prestazioni 
di taglio e risparmia alla lama usura non 
necessaria.

Il selettore di velocità variabile (12) è utilizzato 
per programmare la velocità della lama.

La velocità deve essere adattata al materiale da 
tagliare.

Usare il pollice per ruotare il selettore in avanti 
per aumentare la velocità e all’indietro per 
diminuirla.

10
REGOLAZIONE OSCILLAZIONE
Il seghetto alternativo ha un’azione oscillante 
mentre la guida lama (7) si muove avanti e 
indietro perché oscilli leggermente mentre 
taglia.

L’azione di oscillazione  aumenta la velocità di 
taglio ma può avere come conseguenza una 
finitura più grezza in alcuni materiali.

Impostare il regolatore dell’oscillazione (11) ad 
una delle tre impostazioni secondo il grado di 
oscillazione richiesto.

Provare su un pezzo di scarto per determinare 
l’impostazione di oscillazione migliore.
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ATTENZIONE. La guida lama sostiene la 
lama durante il taglio e deve sempre essere 
appoggiata contro il bordo posteriore della 
lama. Deve ruotare liberamente.

23
MANUTENZIONE
IMPORTANTE. Assicurarsi sempre che

l’apparecchio sia spento e la presa staccata

dalla corrente prima di procedere ad una 
regolazione o a un’operazione di manutenzione.

Controllate che le griglie di ventilazione del 
motore siano libere e pulite.

PULIZIA
Applicate regolarmente dell’olio nelle parti in 
movimento al fine di lubrificarle.

Se il corpo della smerigliatrice necessita 
di pulizia, fatelo con un panno umido. Un 
detergente neutro può essere utilizzato senza 
però usare alcool, petrolio o altri prodotti 
detergenti.

Evitate di usare prodotti aggressivi per pulire le 
parti in plastica.

PRUDENZA. L’utensile non deve mai entrare in 
contatto con l’acqua.

Verificate regolarmente se polvere o corpi 
estranei siano entrati attraverso le griglie del 
motore o attorno al pulsante di avvio. Usare una 
spazzola morbida per togliere la polvere che si è 
potuta accumulare. Usate occhiali protettivi per 
proteggere i vostri occhi durante i lavori.

24
ISPEZIONE GENERALE
Verificare regolarmente che tutti i bulloni di 
fissaggio siano stretti correttamente. Rischiano 
di allentarsi col tempo e con l’utilizzo della 
smerigliatrice. Se il cavo di alimentazione 
della corrente deve essere sostituito, questa 
operazione deve essere fatta dal fabbricante, 
un agente del fabbricante o un centro di servizi 
post-vendita specializzato al fine di assicurare la 
sicurezza da parte delle persone che l’utilizzano.

VII - Garanzia
Questo prodotto è coperto da garanzia per 
un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. 
Se si riscontrano difetti di fabbricazione o di 
materiali, l’utensile o il componente difettoso 
saranno sostituiti a titolo gratuito con un articolo 
analogo.

L’unità per la sostituzione in garanzia è resa 
disponibile unicamente restituendo l’utensile 
presso il luogo di acquisto, consegnando lo 
scontrino originale di acquisto. Lo scontrino è 
essenziale.

Ci riserviamo il diritto di rifiutare eventuali 
reclami, qualora l’acquisto non potesse essere 
verificato. Questa garanzia non copre danni 
o difetti all’utensile causati o derivanti da uso 
improprio, incidenti o modifiche.
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 g) Das Werkzeug, Zubehör, Einsätze usw. gemäß 
diesen Anleitungen so verwenden, wie es 
für die jeweilige Werkzeugart vorgesehen 
ist. Dabei die Arbeitsbedingungen und die 
durchzuführende Arbeit berücksichtigen. 
Der Einsatz von Werkzeugen für Zwecke, für 
die sie nicht gedacht sind, kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

5) SERVICE
 a) Das Werkzeug von geschulten 

Reparaturfachkräften warten lassen, wobei 
nur identische Ersatzteile verwendet werden 
dürfen. Andernfalls kann die Sicherheit des 
Werkzeugs beeinträchtigt werden.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSREGELN FÜR DIE 
BANDSÄGE
WARNUNGEN. Bevor Sie das Gerät mit Strom versorgen 
(Netzstromschalter, Stecker, etc.), versichern Sie sich, 
dass die Spannungsversorgung die Gleiche ist wie die, die 
auf dem Namensschild des Werkzeuges vorgeschrieben 
ist. Eine Stromzufuhr mit einer Spannung, größer als 
die, die für das Werkzeug vorgeschrieben ist, kann beim 
Benutzer zu ernsten Verletzungen führen, sowie das 
Werkzeug beschädigen. Wenn in Zweifel, versorgen 
Sie das Werkzeug nicht mit Strom. Eine Stromzufuhr, 
die weniger Spannung benutzt, als die auf der 
Namensschildklasse vorgeschrieben schadet dem Motor.
Ihr Werkzeug ist zweifach isoliert. Es ist ein zusätzlicher 
Schutz gegen mögliches elektrisches Isolationsversagen 
innerhalb des Werkzeuges.
Ziehen Sie immer den Netzstecker davor Sie irgendwelche 
Änderungen oder eine Wartung, einschließlich das 
Wechseln des Sägeblattes vornehmen.
• Versichern Sie sich, dass die Beleuchtung adäquat ist.  
•  Benutzten Sie die Säge nicht, wenn die Führungen nicht 

angebracht sind.  
• Halten Sie die Schuhfläche auf dem Arbeitsstück eben.  
•  Üben Sie keinen Druck auf die Säge aus, es verlangsamt 

den Motor. Erlauben Sie dem Sägeblatt ohne Druck zu 
schneiden. Sie werden bessere Ergebnisse erzielen und 
Ihr Werkzeug ist Ihnen dankbar.  

• Halten Sie Ihr Arbeitsumfeld frei von Stolperfallen.
•  Erlauben Sie keiner Person unter 18 Jahren diese 

Bandsäge zu bedienen.
• Benutzen Sie nur Sägeblätter, die in gutem Zustand sind.
•  Bevor Sie schneiden, überprüfen Sie, ob der Abstand 

des Sägeblattes unter dem Werkstück ausreichend ist.
•  Nach der Benutzung, berühren Sie das Sägeblatt nicht 

mit den Händen. Es wird sehr heiß sein. 
• Legen Sie Ihre Hände nicht unter das Werkstück.
•  Benutzen Sie nie Ihre Hände, um Sägemehl, Chips und 

Sägeabfälle in der Nähe des Sägeblatts zu entfernen.
•  Lumpen, Stoffe, Schnur, Seile und ähnliches sollten nie 

um das Arbeitsgebiet herum liegen 
•  Vermeiden Sie Nägel zu schneiden. Überprüfen Sie das 

Werkstück, sodass keine Nägel oder andere Objekte 
vorhanden sind, bevor Sie mit Sägen beginnen.

• Stützen Sie Ihre Arbeit richtig ab.
•  Langen Sie nie über das Sägeblatt, um Abfälle oder 

Gesägtes zu entfernen.
•  Versuchen Sie nicht, ein eingeklemmtes Sägeblatt 

freizumachen. Die Maschine muss zuerst ausgeschaltet 
sein. 

•  Wenn Sie während des Sägens gestört werden, beenden 
Sie zuerst Ihren Vorgang und schalten Sie die Maschine 
aus.

•  Überprüfen Sie ab und zu, dass alle Muttern, Schrauben 
und andere Befestigungen richtig angezogen sind. 

•  Bewahren Sie keine Materialien oder Geräte oberhalb 
der Säge auf, sodass keine Gefahr besteht, dass diese 
evtl. auf die Säge fallen könnten. 

•  Heben Sie die Säge nur an den Teilen, die isoliert 
sind. Wenn Sie versehentlich in ein nicht sichtbares 
Kabel oder das Kabel der Säge schneiden, werden die 
Metallteile der Säge “lebendig”.

•  Befestigen Sie die Bandsäge zur Benutzung nicht nach 
unten in einem Schraubstock oder einer Werkbank. Es 
könnte zu schweren Verletzungen führen.

•  Wenn Sie die Bandsäge benutzen, benutzen Sie 
Sicherheitssysteme, inklusive Schutzbrille oder 
Gesichtsschutz, Geräuschschutz, Atemmaske, 
Sicherheitskleidung inklusive Sicherheitshandschuhe. 

Symbole
Das Ratinglabel an Ihrem Gerät weist Symbole auf. 
Diese stellen wichtige Informationen über das Gerät oder 
Hinweise zu der Nutzung des Geräts dar.

Tragen Sie Gehörschutz, Sicherheitsbrillen und 
Antistaubmasken.

Schutzklasse II, Gerät ohne Schutzleiter.

Produkt gemäß EU-Richtlinien produziert.

 
Recyceln Sie nicht benötigte Materialien. 
Werkzeug, Schläuche und Verpackungsmaterial 
sollten getrennt und recycelt werden.

Bitte diese Bedienungsaneitung sorgfältig lesen 
und aufbewaren.

III - Sicherheitshinweise
WARNUNG. Bitte alle Anweisungen lesen! Das 
Nichtbefolgen der unten aufgeführten Anweisungen 
kann zu Stromschlag, Brand bzw. schwerwiegenden 
Personenschäden führen. Der Ausdruck ”Werkzeug“ 
in allen Warnungen unten bezieht sich auf ein über das 
Stromnetz betriebenes Werkzeug (mit Kabel) oder ein 
batteriebetriebenes Werkzeug (ohne Kabel).

BITTE BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF

1) ARBEITSBEREICH
 a) Den Arbeitsbereich sauber halten und gut 

beleuchten. Nicht aufgeräumte und dunkle 
Bereiche sind unfallträchtig.

 b) Werkzeug nicht in der Umgebung von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub 
benutzen, da das Werkzeug Funken erzeugen 
kann, die Staub und Dunst entzünden können.

 c) Während des Betriebs des Werkzeugs Kinder 
und Beobachter fernhalten. Eine Ablenkung  
kann zum Verlust der Kontrolle über das  
Werkzeug führen.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT
 a) Der Stecker des Werkzeugs muss für die 

verwendete Steckdose geeignet sein. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Geerdete Werkzeuge dürfen nicht mit 
Zwischensteckern verwendet werden. Wenn der 
Stecker unverändert in eine passende Steckdose 
gesteckt wird, ist die Stromschlaggefahr geringer.

 b) Den Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Öfen oder Kühlschränken vermeiden. Die 
Stromschlaggefahr erhöht sich, wenn der Körper 
geerdet ist.

 c) Das Werkzeug nicht dem Regen oder Nässe 
aussetzen. Wenn Wasser in ein Werkzeug 
eindringt, erhöht sich die Stromschlaggefahr.

 d) Das Kabel nicht für unbestimmte Zwecke 
missbrauchen. Das Kabel nicht zum Tragen 
oder Ziehen des Werkzeugs bzw. dazu 
verwenden, den Stecker aus der Steckdose  
zu ziehen. Das Kabel nicht in die Nähe  
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen gelangen lassen. Durch 
beschädigte oder verfangene Kabel wird die 
Stromschlaggefahr erhöht.

 e) Beim Einsatz des Werkzeugs im Freien ein 
für außen geeignetes Verlängerungskabel 
verwenden. Ein für außen geeignetes 
Verlängerungskabel reduziert die 
Stromschlaggefahr.

3) PERSÖNLICHE SICHERHEIT
 a) Der Einsatz von Werkzeugen 

erfordert Aufmerksamkeit und gutes 
Urteilungsvermögen. Der Blick muss auf die 
Arbeit gerichtet bleiben. Werkzeuge dürfen 
nicht bei Müdigkeit oder unter dem Einfluss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
benutzt werden. Ein Moment der Unachtsamkeit 
kann beim Einsatz von Werkzeugen zu 
schwerwiegenden Personenschäden führen.

 b) Sicherheitsausrüstung verwenden. Immer 
einen Augenschutz tragen. Unter gegebenen 

Bedingungen reduziert der Einsatz von 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfesten 
Sicherheitsschuhen, Schutzhelm und Ohrenschutz 
die Gefahr von Personenschäden.

 c) Das versehentliche Starten vermeiden. 
Sicherstellen, dass der Schalter auf ‚Aus’ 
steht, bevor der Stecker eingesteckt wird. Das 
Tragen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem 
Schalter oder das Einstecken in die Steckdose bei 
eingeschaltetem Gerät kann zu Unfällen führen.

 d) Alle Einstellschlüssel abnehmen, bevor das 
Werkzeug eingeschaltet wird. Schlüssel, die 
noch in rotierenden Teilen eines Werkzeugs 
stecken, können zu Personenschäden führen.

 e) Nicht übermäßig strecken. Immer auf guten 
Halt und gutes Gleichgewicht achten. Dadurch 
kann das Werkzeug in unerwarteten Situationen 
besser unter Kontrolle gehalten werden.

 f) Geeignete Kleidung tragen. Lose Kleidung oder 
Schmuck sollten nicht getragen werden. Haare, 
Kleidung und Handschuhe von beweglichen 
Teilen entfernt halten. Lose Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können sich in beweglichen 
 Teilen verfangen.

 g) Wenn Geräte zum Anschluss an Staubabzugs- 
und Staubsammelvorrichtungen vorhanden 
sind, sicherstellen, dass diese angeschlossen 
und ordnungsgemäß verwendet werden. 
Der Einsatz dieser Geräte kann durch Staub 
verursachte Risiken herabsetzen.

4) EINSATZ UND WARTUNG DES WERKZEUGS
 a) Für jeden Anwendungsbereich das richtige 

Werkzeug einsetzen. Das richtige Werkzeug 
verrichtet die Arbeit besser und sicherer, wenn es 
seiner Leistung entsprechend eingesetzt wird.

 b) Das Werkzeug nicht einsetzen, wenn es nicht 
mit dem Schalter ein- und ausgeschaltet 
werden kann. Werkzeuge, die nicht mit dem 
Schalter kontrolliert werden können, sind gefährlich 
und müssen repariert werden.

 c) Den Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor 
Einstellungen vorgenommen werden, Zubehör 
gewechselt oder das Werkzeug aufbewahrt 
wird. Derartige Sicherheitsvorkehrungen 
vermindern das Risiko eines versehentlichen 
Einschaltens des Werkzeugs.

 d) Unbenutzte Werkzeuge für Kinder 
unzugänglich aufbewahren und das Werkzeug 
nicht von Personen bedienen lassen, die nicht 
mit dem Werkzeug oder diesen Anleitungen 
vertraut sind. Werkzeuge in den Händen 
ungeschulter Personen sind gefährlich.

 e) Werkzeug warten. Darauf achten, dass alle 
beweglichen Teile richtig ausgerichtet und nicht 
festgefressen sind, dass keine Teile gebrochen 
sind und auch sonst keine Beschädigungen 
bestehen, die den Betrieb des Werkzeugs 
beeinflussen könnten. Beschädigte Werkzeuge 
vor dem nächsten Gebrauch reparieren lassen. 
Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete 
Werkzeuge verursacht.

 f) Werkzeuge sauber halten. Ordnungsgemäß 
gewartete und gesäuberte Werkzeuge verrichten 
die Arbeit präziser und können besser  
kontrolliert werden.
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Experimentieren Sie mit einem Probestück, um 
die Pendelaktion optimal einzustellen. 

V - Betrieb
11

AN-UND AUSSCHALTEN
Verbinden Sie das Stromkabel mit der 
Steckdose

12 
Drücken Sie den An-/Austrigger (1), um das 
Werkzeug zu starten.

Um das Werkzeug anzuhalten, lassen Sie den 
Trigger los.

13
Wenn Sie den Sperrknopf (2) noch während der 
Triggerschalter gedrückt ist drücken, dann wird 
der Schalter in der betriebsbereiten Position 
gehalten. 

Um den Sperrknopf zu lösen, drücken Sie den 
Triggerschalter und lassen Sie ihn wieder los. 

VORSICHT. Das Sägeblatt muss vollständig still 
stehen, bevor Sie die Bandsäge niederlegen.

14
SÄGEN
Schalten Sie die Bandsäge an und warten Sie, 
bis die Säge ihre maximale Geschwindigkeit 
erreicht hat.

15
Führen Sie langsam das Sägeblatt mit Hilfe 
beider Hände nach vorn, den Bremsschuh (5) 
flach gegen das Werkstück.   

HINWEIS. Benutzen Sie nur soviel Druck, um 
den Sägeschnitt beizubehalten. Erzwingen Sie 
den Schnitt nicht, erlauben Sie der Säge, die 
Arbeit zu verrichten.

16
AUSSPARUNG & RUNDUNGEN
Wenn Sie einen Schnitt in der Mitte eines 
Werkstücks beginnen wollen, können Sie 
entweder ein Loch bohren und das Sägeblatt 
einführen, und dann mit dem Schneiden 
beginnen, oder auch durch einen Einstich.

16A
Wenn Sie die Lochmethode benutzen, benutzen 
Sie einen 12 mm oder größeren Bohrer, sodass 
genügend Platz für das Sägeblatt ist.

16B
Betreffend einen Einstichs, fahren Sie wie folgt 
fort. Kippen Sie das Werkzeug zum Frontrand 
des Bremsschuhs(5), sodass das Sägeblatt 
knapp über dem Werkstück ist.  

Schalten Sie das Gerät ein, warten Sie bis es 
seine Höchstgeschwindigkeit erreicht hat, 
halten Sie den Frontrand des Bremsschuhs 
(5) fest gegen das Werkstück und lassen Sie 
das Sägeblatt langsam sinken, sodass das 
Sägeblatt in das Werkstück langsam eindringt.    

Wenn der Bremsschuh mit der Oberfläche 
des Werkstückes eben ist, fahren Sie mit dem 
normalen Schneiden fort.   

Wenn Sie enge Kurven schneiden, reduzieren 
Sie die Geschwindigkeit der Säge.   

WARNUNG. Bewegen Sie die Säge noch nicht, 
bis das Sägeblatt komplett im Material ist und 
bis der Bremsschuh auf seiner Oberfläche ruht.

17 
SCHNEIDEN 
Wenn Sie Metalle schneiden, muss ein 
geeignetes Kühl-/Schneideöl benutzt werden. 
Spritzen Sie das Schmiermittel während des 
Schneidens in regulären Intervallen auf das 
Sägeblatt oder das Werkstück, um Abnutzung 
des Sägeblatts zu reduzieren.

VI -  Wartung und 
Reparatur

18
WECHSELN DES SÄGEBLATTES
VORSICHT. Versichern Sie sich, dass das 
Gerät vor dem Auswechseln des Sägeblatts 
und vor Einstellungen ausgeschaltet ist und der 
Stromstecker gezogen wurde.

19
Drehen Sie die Säge nach unten und drücken 
Sie mit Ihrem Daumen und dem Zeigefinger die 
Sägeblattwechselklinke nach unten(14).

20
Schieben Sie den ’U’ oder ‘T’ Sägeblatttyp so in 
das Loch, dass die Zähne nach vorn zeigen. 

21 
Lösen Sie die Klinke (14), um das Sägeblatt in 
seiner Position zu befestigen.

IV - Vor Inbetriebnahme
1 

ZUBEHÖR 
Diese Bandsäge wird mit folgendem Zubehör 
geliefert: 

• 2 Sägeblätter für Holz 

• Parallel-Führungslineal 

• Sechskantschlüssel

• Staubextraktionsadaptor

2
EINSTELLEN DES SCHUHS FÜR 
WINKELSCHNITTE
VORSICHT. Versichern Sie ich immer, dass die 
Bandsäge ausgeschaltet ist und der Stecker 
von der Stromzufuhr gezogen wurde, bevor Sie 
irgendwelche Einstellungen vornehmen.

3
Lösen Sie die zwei Sechskantschrauben 
auf der Unterseite des Gerätes mit dem 
Sechskantschlüssel (10).

4
Bewegen Sie den Bremsschuh (5) rückwärts, 
damit die Zähne sich vorne nicht mehr mit dem 
Halterungszapfen engagieren. Der Schuh kann 
nun zur linken oder zur rechten Seite gekippt 
werden.   

Wenn der erforderliche Winkel 15°, 30° oder 
45° zur linken oder zur rechten Seiten oder 0° 
beträgt, drücken Sie den Bremsschuh(5) nach 
vorn,  damit die entsprechenden Zähne auf der 
Platte mit dem Zapfen ineinandergreifen.   

Ziehen Sie die 2 Sechskantschrauben an.

5
Der gewählte Winkel kann am 
Schneidewinkelführer(8) am Bremsschuh 
(5) abgelesen werden. Betreffend eine 
genaue Arbeit wäre es zu empfehlen, einen 
Probeschnitt durchzuführen. Sie können dann 
die Arbeit abmessen und den Winkel mit Hilfe 
des Bremsschuhs (5), indem Sie ihn nach hinten 
schieben, sodass der Metallzinken nicht mit 
dem Zapfen übereinstimmt, einstellen. Wenn 
notwendig, wiederholen Sie den Probeschnitt 
und die Einstellung des Winkels.

6 
Das Parallel-Führungslineal (9) gehört 
in den Bremsschuh (5), und ist mit zwei 
Sechskantschrauben befestigt. Es wird 
benutzt, um eine gerade Linie beim Sägen 
zu ermöglichen. Es kann eine Kante eines 
Werkstücks oder ein gerades Stück Holz, das 
am Werkstück befestigt ist, sein.  
Indem man die Position des Führungslineals 
verändert und den gleichen geraden Rand wie 
das Lineal benutzt, ist ein paralleler Schnitt am 
Werkstück schnell und einfach.

7 
STAUBEXTRAKTION 
Um die Staubextraktion am Arbeitsplatz 
zu verbessern, verbinden Sie das 
Staubextraktionsgerät mit dem 
Staubextraktionsausgang (4) am hinteren Ende 
des Werkzeugs.

8
Der Staubextraktionsadaptor (13) der 
mitgeliefert wurde, kann an einem 
Haushaltsstaubsauger angeschlossen werden. 

9
SCHNEIDEGESCHWINDIGKEIT 
EINSTELLEN
Das variable Geschwindigkeitsmerkmal 
dieser Bandsäge verbessert die 
Ausschnittsaufführung und bewahrt das 
Sägeblatt vor unangemessener Abnutzung. 
Die variable Geschwindigkeitswählscheibe 
(12) wird benutzt, um die Geschwindigkeit des 
Sägeblattes zu programmieren.  
Die Geschwindigkeit sollte dem Material, das 
geschnitten wird angepasst sein. Benutzen Sie 
Ihren Daumen, um die Wählscheibe nach vorne 
zu drehen, um die Geschwindigkeit zu erhöhen 
und zurück, um sie zu verringern.

10
EINSTELLUNG DES PENDELS
Diese Bandsäge hat einen Pendel wodurch die 
Sägeblattführungsrolle  
(7) hin und her bewegt wird, sodass das 
Sägeblatt während des Schneidens 
leicht schwingt. Das Pendel erhöht die 
Geschwindigkeit des Schnittes, kann aber bei 
manchen Materialien in einem rauhen Schnitt 
resultieren. Stellen Sie den Pendelausgleicher 
(11), je nach erforderlicher Pendelbewegung, in 
einen der drei Stufen ein.  
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22 
Stecken Sie den Stecker wieder ein und lassen 
Sie die Säge im Leerlauf laufen, bevor Sie 
Material sägen, um zu prüfen, ob sie rund läuft. 

HINWEIS. Wenn Sie Schwierigkeiten haben, 
das Sägeblatt von der Blattklinke zu entfernen, 
hämmern Sie leicht mit einem Hammer oder 
ähnliches an das Ende des Sägeblattes. Nun 
kann das Sägeblatt wie zuvor beschrieben 
entfernt werden.

VORSICHT. Die Sägeblattführungsrolle ist zur 
Unterstützung des Sägeblatts beim Schneiden. 
Sie muss immer am hinteren Ende des 
Sägeblatts sein. Sie muss sich frei bewegen 
können. 

23
WARTUNG
Die Luftventilation des Werkzeuges darf nicht 
verstopft sein. Reinigen Sie sie immer.  

Überprüfen Sie regelmäßig, dass kein Staub 
oder Fremdstoff in den Grill am Motor und um 
den Auslöserschalter herum eingedrungen 
ist. Benutzen Sie eine weiche Bürste, um 
angesammelten Staub zu entfernen. Tragen Sie 
Sicherheitsgläser, um Ihre Augen zu schützen, 
während Sie reinigen.  

Fetten Sie alle beweglichen Teile in bestimmten 
Abständen ein.  

Wenn das Schleifgerät gereinigt werden 
muss, wischen Sie es mit einem weichen 
angefeuchteten Stoff ab. Ein mildes 
Reinigungsmittel kann benutzt werden, jedoch 
muss es ohne Alkohol, Benzin oder anderer 
reinigenden Wirkstoffen sein.  

Benutzen Sie nie Ätzmittel, um Plastikteile zu 
reinigen.

VORSICHT. Das Gerät darf nicht in Kontakt mit 
Wasser geraten.

24
ALLGEMEINE INSPEKTION
Überprüfen Sie regelmäßig, dass alle 
Schrauben fest angezogen sind. Durch die 
Vibration könnte es sein, dass sie sich mit der 
Zeit lockern.  

Wenn das Stromversorgungskabel ersetzt 
werden muss, so muss diese Aufgabe vom 
Hersteller, dem Agenten des Herstellers oder 
einem befugten Dienstzentrum ausgeführt 
werden, um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

VII - Garantie
Dieses Produkt hat 2 Jahre Garantie. Die 
Garantie beginnt mit dem Datum des originalen 
Kaufes. Sind Material oder Arbeitsqualität 
mangelhaft, wird das Werkzeug oder das 
fehlerhafte Teil gebührenfrei mit einem anderen 
gleichen Ersatzteil ersetzt werden.    

Der Austausch unter der Garantie ist nur 
dann verfügbar, wenn das Werkzeug 
zur Verkaufsstelle mit dem Kassenzettel 
zurückgebracht wird. Beweis des Kaufes  
ist wesentlich.  

Wir behalten uns das Recht vor, irgendein 
Anspruch abzulehnen, wenn der Kauf nicht 
verifiziert werden kann.  

Diese Garantie schließt keinen Schaden oder 
Defekte am Werkzeug ein, das durch oder das 
Resultieren von Missbrauch, Unfällen oder 
Änderungen verursacht wurde.


